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[TIw~sLArIoN— TRADUCTION]

No. 4357. PAYMENTS AGREEMENT1 BETWEEN THE
ITALIAN REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF EGYPT.
SIGNED AT CAIRO, ON 6 JULY 1957

With a view to regulatingpaymentsbetweenItaly andEgypt, the Govern-
ment of theItalian RepublicandtheGovernmentof theRepublicof Egypthave
resolvedto conclude an agreementto this end and haveappointedas their
plenipotentiaries:

For the Governmentof the Italian Republic:

BaronPaoloTallarigo di Zagarisee Sersale,Chargéd’Affaires ad interim
of the Embassyof Italy at Cairo;

For the Governmentof the Republic of Egypt:

Mr Lofti El Banna, Deputy Under-Secretaryof State in the Ministry of
Finance and Economy,

who, having exchangedtheir full powers, found in good and due form, have
agreed as follows:

Article 1

PaymentsbetweenItaly andEgyptshallbe settledin Italian lire, in accord-
ancewith the currencyregulationsin forcein the two countries.

The aforesaidpaymentsmay also be settled in other currenciesto the
extentpermittedby theprovisionsrelatingtheretoin forcein thetwo countries.

Article 2

The provisions of this Agreementshall apply to currentpayments.
Thecompetentauthoritiesof thetwo countriesshall, on abasis,of reciprocity

andin accordancewith their respectiveexchangeregulations,granttheauthoriza-
tionsnecessaryto effectthe currentpaymentsreferredto aboveanddefinedin the
list annexedhereto.2

Article 3

(1) The ProvisionalPaymentsAgreementbetweenItaly andEgypt, signed
on 8 November 1952, shall be terminatedthe day before the entry into force
of this Agreement.

Caineinto forceon 22 July 1957,thefifteenthdayaftersignature,in accordancewith article6.
‘See p. 153 of this volume.

Vol. 302-li



1958 Nations Unies — Recueildes Traitds 151

(2) The accountsprovided for in article 1 of the Provisional Payments
Agreementaforementionedshallbe closedandthe final balanceresulting from
thesettlementof thebalancesof thesaidaccountsshallberegulatedin accordance
with theprovisionsof letterNo. 71 annexedto this Agreement.

(3) Paymentsin respectof the commitmentsundertakenduring thevalidity
of the ProvisionalAgreementaforementionedwhich havenot beensettled in
accordancewith the provisionsof thesaid Agreementor of letter No. 71 annexed
heretoshall be settled in accordancewith the provisions of article I of this
Agreement.

Article 4

A Joint Commissioncomposedof Italian andEgyptian official representa-
tives shall be appointedto supervisethe applicationof this Agreement. The
Commissionshallmeetat therequestof eitherof theContractingPartiesin order
to settleany questionswhich may arisein connexionwith the applicationof this
Agreement.

Article 5

The Ufficio Italiano dei Cambi and the National Bank of Egypt shall
jointly establish the technical arrangementsfor the implementation of this
Agreement.

Article 6

This Agreementand the letters annexed,2which form an integral part
thereof,shall enterinto force on the fifteenthday after its signatureand may
be denouncedat any time on onemonth’s notice.

IN WITNESS WHEREOF the undersignedplenipotentiarieshave signed this
Agreementand havetheretoaffixed the sealsof their Governments.

DONE at Cairo on 6 July 1957, in duplicate, in the Frenchlanguage.

FortheGovernment FortheGovernment
of the Italian Republic: of the Republicof Egypt:

P. TALLARIGO M. L. EL BANNA

1 SeeXiii, p. 167 of this volume.
‘See p. 155 of this volume.
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ANNEX

DEFINITION OF CURRENT PAYMENTS

Paymentsin respectof the following transactionsshall be deemedto be current
payments:

(1) The supplyof goods,otherthangoodsin transit.

(2) Commercialandotherservices:

Transportcostsin respectof all classesof sea,river, land or air traffic.

Othercostsconnectedwith the movementof goods.
Costs of warehousing,customsclearance,etc.
Insuranceon goods(premiumsandindemnities).
Commissions,brokerage,representationandadvertisingexpenses.
Normalcostsof processing,machining,repair,etc.
Wages,fees,artists’ andathletes’fees,pensionsandannuities.
Chargesand profits relating to transit tradein Italy andEgypt.
Expensesincurredin Italian andEgyptianports andairportsby vesselsandaircraft

of EgyptianandItalianregistry respectively(exclusiveof bunkeringchargesandcharges
for ships’ storeswheregoodsare purchasedin the foreign State).

(3) Operationstreatedas commercialtransactions:
Sundry insurance and reinsurancetransactions(premiums, pensions, annuities,

indemnities),providedthat the amountsin questionarepayablein the currencyof one
of the two countries.

Maintenance,subsistenceand relief costs.
Costsof travel, education,hospitaltreatment,curesand temporaryresidence.
Expenditurefor andincomefrom public services(taxes,fines, etc.).
Maintenanceof diplomaticandconsularposts, etc.
Periodic settlementsbetweenthe post, telegraphand telephoneadministrations

andbetweenpublic transportagencies.
Royalties,contributions,subscriptionsand other similar expenses.
Fees and royalties in respectof patents, licences, trademarks,copyrights, film

exhibition rights.
Chargesand taxesfor the registrationand maintenanceof patents,licences,trade-

marks,etc.
Consularreceipts.

(4) Businessprofits:
Shareof branchoffices in administrativeexpensesof centraloffice.
Marinefreightpaymentsdueto vesselsof Italianor Egyptianregistryfor the carriage

of goodson behalfof a traderof oneof the two countries.
Carriageof personsresidentin Italy or Egyptby vesselsor aircraft of Egyptian

registryandby vesselsor aircraft of Italianregistry respectively.

(5) Settlementsof interest, revenue,contractualamortizations.

(6) Any otherpaymentwhich the two Governments,or the competentauthorities
designatedby them for this purpose,mayagreeto includein the foregoinglist.

N°4357
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EXCHANGE OF LETTERS

I
Cairo, 6 July 1957

Sir,

With referenceto the provisionsof article 1, paragraph1, of the Payments
AgreementbetweenItaly and Egypt signed this day,’ I havethe honour to
inform you that, in accordancewith the exchangeregulationscurrently in force
in Italy, the Italian lire designatedas the meansof paymentbetweenthe two
countriesare lire of the conti esteri in lire multilaterali.

The Ufficio Italiano dei Cambiwill duly give notice of any changesin the
Italian exchangeregulations.

I shouldalso inform you that undertheDecretoMinisteriale of 15 February
1957, transfersbetweenconti esteri in lire multilaterali may be madewithout
limitation andfunds in theseaccountsmay also be freely usedfor the purchase
on our market, through authorizedItalian banks,of any of the transferable
currenciesquotedon the Italiancurrencymarket;theseareat presentthecurren-
ciesof the countriesbelongingto theEuropeanPaymentsUnion andparticipating
in the multilateral arbitragesystem.

I havethehonourto be, etc.

P. TALLARIGO
Mr. Lofti El Banna
Deputy Under-Secretaryof State in the Ministry

of Financeand Economy
Cairo

II
Cairo, 6 July 1957

Sir,

In your noteof today’sdateyou informedme of the following:

[See 1]

I havethe honour to inform you that the Egyptian Governmentagrees
to the foregoing.

I havethe honourto be, etc.

M. L. EL BANNA

BaronPaoloTallarigo di Zagarisee Sersale
Chargéd’Affaires ad interim of the Embassyof Italy
Cairo

~See p. 149 of this volume.
N 4357
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III

Cairo,6 July 1957

Sir,

With referenceto theconversationswhich resultedin thePaymentsAgree-
mentsignedthis day,I havethehonourto confirmthat in view of theimportance
which the Italian Governmentattachesto the questionof the transferof the
assetsof Italian nationalswho arebeing or havebeenpermanentlyrepatriated
from Egypt, theEgyptian Governmentwill permit suchtransfersto be madein
multilateral lire to the amount of 2,000Egyptianpoundsper family.

I also confirm that the Egyptian Governmentis preparedto increasethis
amountto amaximumof 4,000Egyptianpoundsassoonas the presentEgyptian
balanceof paymentsposition improves.

I havethehonourto be, etc.

M. L. EL BANNA

BaronPaoloTaliarIgo di Zagarisee Sersale
Chargéd’Affaires ad interim of the Embassyof Italy
Cairo

Iv

Cairo, 6 July 1957

Sir,

In your letter of today’s dateyou informed me of the following:

[See III]

I havethe honourto inform you that the Italian Governmentagreesto the
foregoingandto confirm that the treatmentreferredto abovewill be accorded
by the Italian authorities to Egyptian nationalswho are being or have been
permanentlyrepatriatedfrom Italy.

I havethe honourto be, etc.

P. TALLARm0

Mr. Lofti El Banna
DeputyUnder-Secretaryof State in the Ministry

of FinanceandEconomy
Cairo

N 4357
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V

Cairo, 6 July 1957

Sir,

I havethe honour to confirm that the Egyptian Governmentagreesthat
paymentsof SuezCanaltolls by Italian shippingcompaniesshoulduntil further
notice be made in transferableItalian lire or other transferablecurrencies.

It is understoodthat if the Egyptian Governmentwishesto adopt other
arrangementsfor the paymentof suchtolls it will give noticeto that effect one
month in advance.

I havethe honour to be, etc.

M. L. EL BANNA

BaronPaoloTallarigo di Zagarisee Sersale
Chargéd’Affaires ad interim of the Embassyof Italy
Cairo

VI

Cairo, 6 July 1957

Sir,

In your noteof today’s dateyou informed me of the following:

[See V]

I havethehonourto inform you that the Italian Governmentagreesto the
foregoing.

I havethe honourto be,etc.

P. TALLARIGO

Mr. Lofti El Banna
Deputy Under-Secretaryof State in the Ministry

of FinanceandEconomy
Cairo

N°4357
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VII

Cairo, 6 July 1957

Sir,

In the courseof therecentconversationsconcerningthespecialtransactions
authorizedby the competentauthoritiesof our two countriesduring thevalidity
of theProvisionalPaymentsAgreementsigned on 8 November 1952,we agreed
upon the following:

(a) The exchangesof goodsin connexionwith the aforementionedspecial
transactionswill be continued until the date of expiry of the authorizations
applying to the transactionsin question.

(b) The “special sub-accounts”relatingto theaforementionedtransactions
will remainopenuntil all transfersrelatingto theexchangeseffectedhavebeen
completed.

Any balancesof the aforementioned“special sub-accounts”will be settled
in multilateral lire in accordancewith the provisionsof article 3, paragraph3,
of the PaymentsAgreementsignedthis day.

I havethe honourto be, etc.

P. TALLARIGO

Mr. Lofti El Banna
DeputyUnder-Secretaryof Statein the Ministry

of Financeand Economy
Cairo

VIII

Cairo, 6 July 1957
Sir,

In your note of today’s dateyou informedme of the following:

[See VII]

I havethe honourto inform you that the EgyptianGovernmentagreesto
the foregoing.

I havethe honourto be, etc.

M. L. EL BANNA

BaronPaoloTallarigo di Zagarisee Sersale
Chargéd’Affaires ad interimof the Embassyof Italy
Cairo

N’ 4357
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Ix

Cairo, 6 July 1957

Sir,

With referenceto the conversationswhich led to thesigning this dayof the
PaymentsAgreementbetweenItaly andEgypt, I havethe honourto inform you
that,with a view to promotingthedevelopmentof commercialexchangesbetween
the two countries, the two Governmentsconsiderthat:

(a) The two countriesshouldnot departin their commercialrelationsfrom
the traditional patternwhich hashitherto prevailed;

(b) The most-favoured-nationclauseshould be maintainedin force with
the usualexceptions(in the caseof Italy, the clausedoesnot apply to theState
of the Vatican,theRepublicof SanMarino, Libya or the TrustTerritoriesunder
Italian administrationor to customsunions, free tradeareasor frontier traffic.
In thecaseof Egypt,theclausedoesnotapplyto neighbouringcountriesor to the
countries of the Arab League. The two Contracting Parties will therefore
refrain from adopting discriminatory measureswhich might afford exporters
or importers of either of the two countries less favourableopportunitiesthan
thoseafforded exportersor importers of other countries.

It is understoodthat tradenegotiationsbetweenthe two Governmentswill
takeplaceat theearliestpossibledatewith a view to regulatingmorefully trade
relations betweenthe two countries.

I havethehonourto be,etc.

P. TALLARIGO

Mr. Lofti El Banna
DeputyUnder-Secretaryof Statein the Ministry

of Financeand Economy
Cairo

N’ 4357
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x

Cairo, 6 July 1957

Sir,

In your note of today’s dateyou informedme of the following:

[SeeIX]

I havethe honour to inform you that the Egyptian Governmentagreesto
the foregoing.

I havethe honourto be, etc.

M. L. EL BAr~A

BaronPaoloTallarigo di Zagarisee Sersale
Chargéd’Affaires adinterim of theEmbassyof Italy
Cairo

XI

Cairo, 6 July 1957

Sir,

In the course of our recent conversationsconcerningthe decentralized
accountsof Italian bankswith Egyptianbanksandvice versa,we agreedupon
the following:

1. The decentralizedaccountsin Egypt of Italian banks will be closed
attheearliestpossibledatebeforetheentryinto forceof thePaymentsAgreement
signedthis day andthe Egyptianauthoritieswill issuethe necessaryauthoriza-
tions for the transferof the balancesconcerned.

2. The decentralizedaccountsin Italy of Egyptianbankswill continueto
existandwill be classifiedas conti esteriin lire multilaterali; the fundsin question
may be usedaccordingly.

I havethe honourto be, etc.

M. L. EL B~A

BaronPaoloTallarigo di Zagarisee Sersale
Chargéd’Affaires adinterim of theEmbassyof Italy
Cairo

N’ 4357
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XII

Cairo, 6 July 1957
Sir,

In your note of today’s dateyou informedme of the following:

[See XI]

I havethe honourto informyou that theItalian Governmentagreesto the
foregoing.

I havethe honour to be, etc.

P. TALLARIGO

Mr. Lofti El Banna
Deputy Under-Secretaryof Statein the Ministry

of FinanceandEconomy
Cairo

XIII

Cairo, 6 July 1957
Sir,

With referenceto article 3 of the PaymentsAgreementbetweenItaly and
Egypt signedthis day, I havethe honourto confirm that the EgyptianGovern-
ment agreesto the following:

(1) Liquidation of pendingtransactions
(a) The “Egyptian PoundsAccount” and the “Lire Account” referred

to in article 1 of the ProvisionalPaymentsAgreementbetweenItaly and Egypt
signedon 8 November1952 will be closedon the day precedingthe day of the
entryinto force of thePaymentsAgreementsignedthis dayandthefinal balance
resulting from the settlementof the said accountswill be established.

(b) On the dateof the entry into force of thePaymentsAgreementsigned
this day,the Ufficio Italiano dei Can-ibiwill opena “SpecialAccount” in Italian
lire in the nameof the NationalBank of Egypt, to which shallbedebited:

(i) The final balancereferredto in paragraph(a) above;
(ii) Paymentorders previously transmitted or transmitted during the ninety

days following the dateof the entry into force of the PaymentsAgreement
signedthis day, by the National Bank of Egypt to the Ufficio Italiano dei
Cambi, relatingto commitmentsundertakenduring the periodof application
of the aforementionedProvisionalAgreementin respectof commercialand
other transactions,duly authorized,where necessary,by the Contracting

N’ 4357
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Parties,it being understoodthat, excluding the ordersalreadyreceivedby
the Ufficio Italiano dei Cambi by 7 June 1957, the orders receivedafter
that datewill haveto include paymentsin respectof invisibles to a total
amount of not less than 1,120million lire.
(c) During the 150 days following the entry into force of the Payments

Agreementsignedthis day,paymentsto beexecutedin Egyptor Italy in respect
of refundsof sumstransferredthrough the two accountsreferredto in para-
graph(a)aboveor the“SpecialAccount” will bedebitedor creditedasappropriate
to the SpecialAccount.

The competentauthorities of the two countrieswill take the necessary
stepsto ensurethat suchrefundsareeffectedwithout delay, in particular those
in respectof paymentsin advanceor to cover creditsgiven in connexionwith
transactionsnot completedwithin the ninety days following the date of the
entryinto forceof thePaymentsAgreementsignedthis day.

(d) The debit balanceof the“SpecialAccount” referredto in paragraph(b)
abovemay not exceed7,537 million Italian lire.

The National Bank of Egypt will furnish the Ufflcio Italiano dei Cambi
with sufficient funds in multilateral lire to permit the settlementof payment
orderstheexecutionof which would causethedebit balanceto exceedthe afore-
mentionedsum.

(2) Settlementof the balance
(a) The “Special Account” referred to in paragraph1 (b) abovewill be

closedon the onehundredandfiftieth day following the dateof theentry into
force of the PaymentsAgreementsignedthis day.

(b) The balanceremainingin the aforementioned“SpecialAccount” after
it hasbeenclosedwill bereimbursedin Italian lire or othertransferablecurrencies
in threeequalannualpayments,the first of which will be paid on 1 July 1959.

(c) The “SpecialAccount” referredto abovewill bear interestat the rate
of 3 per centper annum.

The interestwill be calculatedwhen the threeannual paymentsreferred
to in paragraph(b) above fall due and will be paid at the sametime as those
payments.

I also confirm that the EgyptianGovernmentagreesthat anychangeswhich
may be made in the PaymentsAgreementsigned this day or its denunciation
will in no way affect the provisionsset out in this letter, which will continue
in effect in any case.

I havethe honourto be, etc.

M. L. EL BANNA

Baron Paolo Tallarigo di Zagarisee Sersale
Chargéd’Affaires ad interim of the Embassyof Italy
Cairo

N’ 4357
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XIV

Cairo, 6 July 1957

Sir,

In your noteof today’s dateyou informedme of the following:

[SeeXIII]

I havethe honourto inform you that theItalian Governmentagreesto the
foregoing.

I havethe honour to be, etc.

P. TALLARIGO

Mr. Lofti El Banna
DeputyUnder-Secretaryof Statein the Ministry

of FinanceandEconomy
Cairo

XV

Cairo, 6 July 1957

Sir,

With referenceto our conversationsconcerningthe liquidation of pending
transactionsand in particularthe provisionsof paragraph1 (b) (ii) of annexed
letter No. 7,1 I note that the Egyptian Governmentagreesto give priority of
transmissionto the following:

In the case of orders in respectof invisibles: orders relating to the
savings of Italian nationalsup to a maximum of 5,000 Egyptian poundsper
family;

— In the case of orders in respectof commercial transactions:in the
first place, the transferof amountswhich were payableto Italian beneficiaries
beforethe entryinto forceof thePaymentsAgreementsignedthis dayor payable
within ninety days after the entry into force of the said Agreement,preference
being given in all casesto those in respectof goodsalreadyexportedfrom Italy
to Egypt.

After effect hasbeengivento theaforementionedpriorities, the competent
Italian authoritieswill give favourableconsiderationto any requestwhich the
National Bank of Egypt may makefor the execution,within the limits of the
funds available in the “Special Account” referredto in annexedletter No. 7,

‘See XIII, p. 167 of this volume.
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of paymentsfalling successivelydue ninety days or more after the dateof the
entry into force of thePaymentsAgreementsignedthis day but not later than
150 daysafter that date.

I havethehonourto be, etc.

P. TALLABIGO
Mr. Lofti El Banna
Deputy Under-Secretaryof State in the Ministry

of Financeand Economy
Cairo

XVI

Cairo, 6 July 1957
Sir,

In your note of today’s dateyou informed me of the following:

[SeeXV]

I havethe honour to inform you that the Egyptian Governmentagrees
to the foregoing.

I havethe honour to be, etc.

M. L. EL BANNA

BaronPaoloTallarigo di Zagarisee Sersale
Chargéd’Affaires ad interim of the Embassyof Italy
Cairo

XVII

Cairo, 6 July 1957
Sir,

With referenceto our conversationsconcerningthe liquidation of pending
transactions,I have the honour to confirm that the Italian Governmentwill
give the authorizationsrequired for the export of Italian goods contractedfor
before the dateof the entry into force of the PaymentsAgreementsignedthis
day and in respectof which the National Bank of Egypt has transmitted or
transmitspaymentorderswithin the agreedlimits.

I havethe honourto be, etc.

P. TALLARIGO
Mr. Lofti El Banna
DeputyUnder-Secretaryof Statein the Ministry

of FinanceandEconomy
Cairo

No 4357
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XVIII

Cairo, 6 July 1957

In your note of today’s date you informed me of the following:

[SeeXVII]

I havethe honour to inform you that the Egyptian Governmentagrees
to the foregoing.

I havethe honourto be, etc.

M. L. EL BANNA

BaronPaoloTallarigo cli Zagarisee Sersale
Chargéd’Affaires ad interim of the Embassyof Italy
Cairo

XIX

Cairo, 6 July 1957

Sir,

With referenceto our conversationsconcerningthe liquidation of pending
transactionsand in particular the interest to be calculatedon the “Special
Account” in Italian lire, I havethe honourto confirm that suchinterestwill be
calculatedon the portion of the debit balanceof the said accountexceedingthe
creditbalancein amultilateral lire accountwhich maybeopenedwith theUfficio
Italiano dei Cambiin thenameof the NationalBank of Egypt.

I havethe honourto be, etc.

M. L. EL BANNA

BaronPaoloTallarigo di ZagariseeSersale
Chargéd’Affaires adinterim of theEmbassyof Italy
Cairo
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XX

Cairo, 6 July 1957

Sir,

In your noteof today’sdateyou informedme of the following:

[SeeXIX]

I havethehonour to inform you thattheItalian Governmentagreesto the
foregoing.

I havethehonourto be, etc.

P. TALLARIGO

Mr. Lofti El Banna
Deputy Under-Secretaryof Statein the Ministry

of Financeand Economy
Cairo

XXI

Cairo, 6 July 1957

Sir,

At the conclusionof the recent conversationsconcerningthe treatment
to be accordedto transferablelire paid in Egypt, the Egyptiandelegationstated
that its Governmentconsidersitself unableto accordsuchtransferablelire the
sametreatmentas is accordedto convertiblecurrencies.

En this connexion,I would requestyou to note that it is the view of the
Italian Governmentthat any discriminatory treatmentas betweentransferable
lire and convertiblecurrencies,particularly in connexionwith the export of
cotton,will makeit very difficult, if not impossible,for Italian tradersto purchase
Egyptiangoodsagainstpaymentin transferablelire, particularly if thedifference
in treatmentwereto result in percentageshigher than the minimum margins
on theinternationalmoney marketsbetweenthe priceof transferablecurrencies
andtheir official rates.

I havethe honourto be, etc.

P. TALLARIGO

Mr. Lofti El Banna
DeputyUnder-Secretaryof Statein the Ministry

of FinanceandEconomy
Cairo
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XXII

Cairo, 6 July 1957

Sir,

In your noteof today’sdateyour informedme of the following:

[SeeXXI]

I havethe honourto inform you that the EgyptianGovernmenttakesnote
of the foregoing.

I havethehonourto be, etc.

M. L. EL BANNA

Baron Paolo Tallarigo di Zagarisee Sersale
Chargéd’Affaires ad interim of the Embassyof Italy
Cairo

N’ 4357


